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Gyorsan! Gyorsan!

F a x  k . a . — Ha még sokáig itt hagynak állni, megvesz az isten hidege.
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Hegemónia
Bejött Árpád kevesedmagával,
Lovon járó sebesebb hadával.
A kevés kard soknál többet vágott 
S megszavazta szép Magyarországot.

Szent Istvánnak több esze volt másnál, 
Vette észre: sokon áll a vásár, —
S hogy a magyar sose legyen veszve,
Sok más néppel békitette össze.
Minden más faj igazságot nyervén,
A magyarság mégis megült nyergén,
Őt illette, mint e haza hősét,
Ezer évig mindig az elsőség.
Nem a száma, súlya szerint mérték 
S mindig ő volt itt a legfőbb érték. 
Átkozottak, akik most akarják 
Lefokozni a jelen magyarját.

Butaság az aritmetikázás,
Száz magyar itt ma is több, mint száz más. 
A számtannál szentebb a történet:
Magyar e hon s nem szláv-osztrák-német.
Ez országot bárhogy szavaztassák,
Magyar volta örökös igazság,
Hütelenek, hitványok és gyávák,
Kik eladnák ősi magyarságát.

Szavazatjog legyen szabadelvű,
Hadd élvezze minden rangú, nyelvű. 
Nekünk bárki szabadsága drága,
De legdrágább hazánk magyarsága.

A k eresk ed ő  sóh aja
— Ennek örülök igazán, ennek a tömegsztrájknak. 

Magam is híve vagyok a tömegnek s ha kellv akár hol­
nap csődtömegsztrájkba lépek.

J e len té s
A Nemzeti Kaszinóból jelentik lapunknak: A Ka­

szinó választmányának kiegészítése körül rendkívül heve­
sen zajlik a kortézia. Különösen a fiatalabb mágnások 
oly izgatottak, hogy reggel hat óráig nem tudták lehunyni 
a szemüket. Nem játssznnk jelszavakkal! — kiáltotta a 
többség és nyomban be is bizonyította, hogy a Kaszinó­
ban nem jelszavakkal szoktak játszani. Kínos affér is 
támadt közben. Egy kaszinó-tag (nem gróf az illető) 
könyvet olvasott. Emiatt nagy fölháborodás támadt. Az 
alapszabályokról megfeledkezett tag esetét a választmány 
elé viszik.

A  s v á b h e g y i

K ed ves  B o rsszem  J a n k ó !
Eg)- kis alföldi városba új rabbinus került, aki 

nem beszélt valami tisztán magyarul. Az első prédikáció 
után büszkélkedve mondja az öreg Marmorstein a fiatal 
Népligetinek:

— Milyen hévvel beszél a rabbink!
— Inkább óa-val! — replikázott a másik.

Ó vintézkedés
* A kormány megbízta dr. Csathó Kálmánt, a Nemzeti 

Színház főrendezőjét az általános sztrájk rendezésével. 
Beavatottak szerint ez az egyetlen módjp annak, hogy a 
tömegsztrájk ne sikerüljön.

------- o-------
Poincaré

Örvendnek az urak s a delnők,
Mert Poincaré lett az elnök 
És győzött a köztársaság.

Royalista könnyek potyognak,
A fürge camelot-k zokognak,
Mert győzött a köztársaság.
Csöndes lakásban bőgve bőg már 
Pams és Ribot, — megbuktak ök bár,
De győzött a köztársaság.
S Vásárhelyen, buckái bortul 
Álmodó Nagy György nyála cso rdu l: 
Hogy győzött a köztársaság.

------- o-------
< 'soda

— A Nyírségben fölfedeztek egy hat éves férfit.
— Az semmi. Az én feleségem háromhetes asszony.
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Munkafölügyelok. Csak szaporán, emberek, hogy jó tiszta legyen az utunk — a hatalom felé.
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Ernst Lajos

Gyűjt, agitál és propagál,
Körötte művészi Kagál.
Hoz spanyolt, angolt, franciát.
De áj és fr iss  magyart kivált.
És így a múzeumba* nála 
Van a legfinomabb találka,

------- o-------
QSC60SC6C6 T H E A T R A L IA

B ella
vagy: a V ígsz ín h áz  ü d v ö sk éje

Dr. Keilics orvos házában vágjunk. Leánya, Tormái 
bankhivatalnok, anyának érzi magát, mire Thiiren gróf 
és Bella megjelennek a színen. A gróf deponál egy 
bankban Bella részére négy korona hetven fillért, ez 
azonban mitsem használ, mert Bella továbbra is bank­
hivatalnoknak érzi magát. Szerencséjére éppen akkor 
megy a színen keresztül, csak úgy apropó, Magyar Ede 
sánta, de jószívű fogorvos, és ezzel minden rendben van. 
Felvonásközben Bella nőül megy Magyarhoz, a fogorvos­
ból viszont kiváló operaénekesnő lesz. Thüren gró főt 
kormánybiztossá nevezik ki és egy kis gyermeke szüle­
tik állítólag Bellától, pedig nem is igaz.

A függöny felgördültekor egy balatoni fürdőhelyen 
érezzük magunkat és halljuk a Tosca édes melódiáit 
egy halászcsárdából. Hirtelen elhal a zene, megjelenik 
a színen Röghegyi tenorista, a gróf, Bella és a fogorvos. 
Össtefogóznak és az „ispilláng. ispilláng, ispillángi 
fércpamut" kezdetű dalocskára forogni kezdenek. Játék 
közben a kormánybiztos gróf meghúzza Bellácska copf­
ját, mire a féltékeny, de sánta fogorvos ráveti magát

Thüren grófra és két fogát vad kiabálás közepette be- 
plombirozza. Ezek után Bella sem akar adós maradni, 
leakasztja a falról a naptárát, amit újévkor a sarki 
fűszerestől, Stiglictől kapott . . .  és megmutatja név­
sorát a babáinak. Nagy konsternáció. A fogorvos csak 
kilenc szeretőt számított ki eddig az ujjain (a tizediket 
48-ban Austerlitznél egy cserepár leharapta), holott 
neje naptára tizennégyről tesz említést. A gróf tizen­
kettőről tudott. E számokkal pár oder umpárt kezdenek 
játszani, de az illedelmes játék rakoncátlan pofozkodássá 
fajul, erre feljön a jegyszedő és kiderül, hogy se a gróf, se 
a fogorvos nem váltott jegyet és szó nélkül kidobja őket.

A harmadik felronás Bella öltözőjében folyik le. 
Visszajött már a karmester és folytatni akarja a félbe­
hagyott Toscát, de Anthes rekedtsége miatt kénytelen 
egy másik Puccini-operát végigjátszatni a színfalak 
mögött: a Lohengrint. Bella nagy zavarában rágja a 
puderes skatulya födelét, mert nem tudja elhatározni magát, 
hogy férjének legyen-e a szeretője vagy szeretőjének 
legyen-e a férje. Lelkében erős kontrasztok zajlanak, 
levonja a konzekvenciákat, majd ismét hozzáadja, tisz­
teli és becsüli a bicegő, de azért sánta fogorvost, viszont 
a gróf a maga kilencágú hülye megjegyzéseivel sem 
utolsó gyerek.

— Ebien, mongyő, parblő, — kiált fel karminos 
hangon, lenyelve a puderdoboz utolsó szilánkjait — 
megvan! — Mutatóujját, amit gondolkodás végett az 
öltöztetónő homlokára illesztett, levette és hozzáment a 
besiető Röghegyihez.

Végül is a gróf adoptálta a fogorvost, aki hálából 
ingyen aranyhidat csinált a méltóságos szájpadlására és 
csöndes visszavonulására.

B arlan g lako k
Szűkszavú népek, csontosak, fakók, 
lm nálunk néztek a barlanglakok: 
meglepett arcuk élettől sugaras,
Hz Rí földet átöleli a Város 
És Tömörkénynek nagy diadala,
5ogy Szeged szava szebb, mint valaha.

Jaj, az a v a sú t!
— Mit csinál a kedves férje?
— Vasutat épit a vidéken.
— No és hflgy van?
— Köszönöm, még mindig szabadlábon.

M odern
— Tudod miből gazdagodott meg az a kövér úri­

ember V
— Nem é n !
— Szanatóriumot nyitott a ródlipálya mellett.

Barcsay Domokos
Elment közülünk a Fejedelem,
Kaput előtte tárt a Végtelen,
Négylovas hintón nyargal, nem gyalog, 
Szállnak előtte apró angyalok.
Kik, nem törődve semmi földi bajjal, 
Beszórják útját gyöngyöző kacajjal.
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L eán yok
— Tudod, hová szeretnék éu nászúira menni? 

A Tátrába.
— No. én oda nem mennék.
— Komolyan ?
— Az unokanóvérem is ott volt és amikor az 

első ródliútját tette. — képzeld — kisiklott és egészsé­
ges fiúgyermeknek adott életet . . .

Révész Béla
Ki a Várost megénekelte Igen helyes volt az ítélet 
S annak minden nyomorúságát, S ez ügyben nincsen senki káros, 
Ezidén Révész Béla nyerte Mert magát jutalmazta benne 
A fővárosnak pálma-ágát. Ez a koldus és könnyes város.

t ’j k özm on d ás
— Pallós «■mlekkóajTébe —

A  v i c i n á l i s t  . h a m a r á b b  é r i k  u t ó i ,  m i m t  a  v á l l a l k o z ó j á t .
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Az idei farsang
Bocsánat! Kivételesen inkább szomorú, mint vicces!

Itt a farsang! Isten bizony, itt van! Becsületszavamra 
itt van! Nem lehet észrevenni, hogy itt van, mert mula- 
tozóktól, farsangolóktól nem hangos az utca, nem látsz 
tánctól kipirult leányarcokat, nem látsz pezsgőtől kipirult 
legényorcákat. De itt van a farsang mégis. A kalendárium 
szerint *

az öregek között nem lehet kibírni, ott olyan unalmas, 
hanem majd inkább jó későn mennek, amikor már az az 
egy bizonyos hencegő megrendelte a pezsgőt és majd 
szemben az illetővel ülnek le, hogy egy teljes kört kelljen 
leírni a kényszerű pezsgőrendelésnek. És mire rájuk 
kerülne a sor, akkorra majd megvirrad és haza lehet 
menni és letelt a rettegett éjszaka. Másnap kihallgattam 
megint a házaspárt. Arról beszéltek, hogy milyen érdekes, 
a társaságból tizenegyen érkeztek feltűnően megkésve.

Szép kis farsang. Szép kis karnevál. A jó vidéken, 
ahol azelőtt zsírba fúltak az emberek és e művelet közben 
akószámra itták a bort, hogy a zsírbafuladás közben el 
ne rontsák a gyomrukat, az idén a családapák összeültek 
és lefújták a bálokat. Ahol mégis 
megkegyelmeztek egy-egy bálnak, 
határozatilag kimondották, hogy a 
selyemruha az eladó lánynak ne 
legyen kötelező.

♦
Ilyen hírek hallatára elfacsa- 

rodik a szívem és eszembe jut az 
én legény korom. Jól meg keli eről­
tetnem az emlékezőtehetségemet, 
hogy fel tudjam idézni az emlékek 
sorát, mert az az idő bizony már 
rég a múlté. Már rég a múlté, legyen 
neki öröme belőle! Akkor persze 
másként volt. Mikor még a Hét 
választófejedelemhez című lokalitás- 
ban ültük meg a Szilvesztert. Mi­
kor még nem kellett nézni a garasra.
Amikor még magunkfajta költőnek 
nem egy sorért fizettek egy húszast, hanem egy hasábért, 
de bezzeg a bornak hétdecije nem volt háromötven. hanem 
tizenkettő, affene egye meg. Nem is úgy táncoltuk ám 
akkor a medvetáncot, meg a tuszteppet a Laborfalvi 
Rózával, meg a Déryné ifiasszonnyal, mint ezek a 
mostani fiatalok. •

Kihallgattam egy beszélgetést Szilveszter napján dél­
után a kávéházban. Aszongya a férj a feleségnek, hogy es­
tére eligérkezett egy társaságnak. Két asztalt _bezeccoltak\ 
Egyiknél ülnek majd az öregek, másiknál a fiatalok. 
Aszongya az asszony, jó lesz, ha az öregek közé ülnek, 
ott nem kell pezsgőt bontatni. Mert a fiatalok asztalánál 
mindig akad egy, aki hencegni akar és bontat és akkor 
sorban mindenkinek kell fizetni pezsgőt Aszongya a férj,

Gyerünk másfelé! Ilona az ősszel férjhez ment egy 
szürke emberhez. Egy sötétszürke emberhez. Egy ember­
hez, aki szürke volt és sötét. Éltek-éldegéltek egymás 

mellett, a sötétszürke ember és az 
Hona. Az ember a gondoktól mindig 
szürkébb lett és a haja ezzel együtt 
szintén mindig szürkébb. És mindig 
sötétebb lett a jó ember belül, mert 
ugyanezen okok révén napról-napra 
jobban elbutult. Most aztán beütött 
ez az idei gyászfarsang. Az asszony 
el akart menni egy estélyre. A sötét­
szürke ember előhúzta a bugyellári- 
sát, meg se nézte, hogy van-e benne 
pénz, úgyis tudta, hogy nincs, csak 
odavágta az asszony elé, mikor az 
sürgette a toalettre valót. Az asszony 
meg se nézte a bugyellárist, tudta 
jól, hogyha a bugyellárisban volna 
pénz, az ember nem vágná eléje 
olyan büszkén, egy szót sem. szólt, 
csak összeszoritotta fogait, melyrk 

| immár egyetlen igazgyöngyei voltak. Eljött az estély napja. 
És a szabó pontosan délben beállított egy fejedelmi toalettel. 
Amilyen díszére válnék egy jobb farsangi szezonnak is.

— Hol vetted ? — kérdezte a férj. — Hol szereztél 
i rá pénzt ?

— Mit érdekel? — válaszolt az asszony. — Semmi 
közöd hozzá. Nem te vetted.

— De urad vagyok és parancsolód, te némber. És 
követelem, mondd meg, hol szerezted a pénzt. A pééénzt!

— No jó, hát csak kíváncsiskodj, — kiáltotta
magából kikelve a drága menyecske — majd legalább 
a kíváncsiság megöl. . .  *

És a férj elkezdett kacagni torka szakadtából ezen 
a kedves farsangi tréfán és úgy kacagott, mint ahogyan 
most Pesten az emberek javarésze kacagni szokott.
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A s z a ló n  pincében Z&rád rajza

— Az új Nemzeti Színháznál előreláthatólag nagy lesz a tűzbiztonság.
— Láttad a terveket?
— Nem, de úgy sejtem: sok lesz a kijáró.
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M élabú Major rajza

— Lemondtam az italról, pajtás.
— Miért?
— Mer rágyüttem, hogy hiába iszik az ember. Sose ihat eleget.

Drámák a levegőben
Román vizekre futott a 
Feketetengeri orosz flotta.

Ebbül harc lesz, mondom én —
S gond ül szemem szögletén.

Tőzsdén a kedv — gyanús eset — 
Megrendüle egy keveset.

Ebbül harc lesz — mondod te 
S raksz szívedre gondot te.

Török nem adja Drinápolyt,
Mit — úgymond — magának ápolt.

Ebbül harc lesz — mondja ő 
S mindünk feje gondba fő.

Ellenben. . .  a színházakban 
Foly a szó nagy áradatban..

Ebbül baj lesz — mondok én — 
Ma-holnap mindenki magyar 
Drámairó akar lenni 
A föld kerekén.

-------- o--------

H atározottság;
— Határozott már, képviselő 

úr, milyen álláspontot foglal el a 
választójog dolgában ?

— A dolog úgy áll, hogy hatá­
rozottan határozni fogok, hogy mi­
előbb elhatározzam magam, viszont 
határozatlan elhatározással nem 
szeretném határozottságomat el­
határozni.

A v á lla lk o zó
A v á lla lk o zó  e le g á n s  g y e r e k :
H in tá já t  h ú zzá k  o r o s z  t r a p p e r e k ; 
f u t ó j a  is  v a n , h a tv a n  ló e ró s9 
Á lla m ti tk á r o k  e lő tt is m e r ó s 9 
S ü tk é re z ik  m in is z te r i  k e g y e n ,
F é n y es  v i l lá ja  ra n  a  S v á b h e g y e n ,
K ö r ö tte  tö m jén  fü s t je  g o m o ly o g 9 
M in d e n k ire  k e g y e se n  m o s o ly o g .
H á rh a  a z  a rc á n  lá to m  m a g a m  is 9 
H o g y  m o s o ly g á s a  e g y  k is sé  — h a m is ,

-l z  a r c á r ó l ré g  le k e rü lt a  t in c s . 
L eh e te tle n ség  6  e lő tte  n in c s9 
H a  m ir e  v á g y ik , c sa k  fo r d u l , k e r ü l  

m in d e n  te rv e  tü s té n t s ik e r ü l .
E kés a  n ye lve , s  b á r  k ev és  a z  e lre 9 
A k it k e g y e lj a z  m eg  v a g y o n  k e g y e lv e .  
T é rd r e  b o ru lh a t e lő tte  a z  é s z lé n y ,
M ert m in d e n  r é n y  k ö z t leg jo b b  ré sz  a  r é s zv é n y ,  
A ré s zv é n y , m e ly , h a  zá lo g b a n  van  is 9 
T a lá n  több  ízb e n . — a k k o r  is  h a m is ,

A v á lla lk o zó  v a k m e rő  g y e r e k  
S' h is z é k e n y e k  a  tö b b i em b e re k  
És a d d ig  m e r  m in d e n t g a ze m b e rü l.
M íg  e g y s z e r  ré g re  m in d e n  k id e r ü l .
L á tu n k  a k k o r  c s a ló d o tt a rc o k a t.
E lfu t a z  a u tó , e lfu t a  f o g a t  
Es m e g ü tn i a  v á lla la t to r á t  
E llen e  p á r to l  m in d e n  jó - b a r á t  
S a  k is  ese tb ő l k id e r ü l  a z  is,
H o g y  v á lla lk o zó  és k ü ls z ín  — h a m is .

Pofon a lsőzás közben
i.

Kanári úr Hörcsög úrral alsózott. Javában folyt a 
játék, mikor Hörcsög hirtelen fölkelt és arculütötte Kanárit.

II
Tekintetes szerkesztőség!

Tegnap alsóst játszottam Hörcsöggel. Hörcsög hir­
telen fölkelt és pofoniitőtt engem. Nagyot néztem, azután 
tovább akartam folytatni az alsóst, de Hörcsög így ki­
áltott rám :

— Nincs tovább játék!
Már most kérdem a tekintetes szerkesztőséget, hogy 

Hörcsögnek igaza volt-e akkor, midőn egyszerűen ki­
jelentette. hogy nincs tovább játék. Szíves válaszát 
várom a Szerkesztői üzenetek rovatban. Teljes tisztelettel

K a n á r i
111.

Kanári. Budapest. Ön kapott tőle és valószínűleg 
azért haragudott meg, mert nem adta vissza neki. Abban 
az esetben, ha ön viszonozta volna, még most is nyu­
godtan játszadozhatnának.

IV.
Két baktis újságolvasás közben rátalál erre a szer­

kesztői üzenetre. Az egyik bakfis elolvassa az üzenetet 
és ábrándosán, vágyón felsóhajt:

— Istenként, csak én kaphatnék egyet valakitől!
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Az öreg- k ád árm ester Bér rajza

— No majd én rendbe hozom ezt a hordót. Tudom, hogy aztán nem fog belőle egy csöpp se kifolyni!

Drinápoly
A törököknek nem terem babér; 
Hullott az ember és hullott a vér,
De minden mozlim hangja így dörög: 
Áll még Drinápoly, áll még a török.
De, mit megtartott kúzködő hada, 
Elveszti azt mind a diplomata 
S ma igy szólnak a legfelsőbb körök: 
Vesszen Drinápoly, csak ne a török.
Biztos, hogy végelgyöngülésbe hal 
A nép, mely gyöngeséget igy bevall;
A természetnek törvénye örök:
Elvész Drinápoly s elvész a török.

Az apa
— Vannak gyermekei?
— Van három.
— Ki volt az ura ?
— Azt még vólegénykorában agyonrúgta a ló.

B aráti tan ács
Pallavicini nagykövet. — A Magas Portának azt 

tanácsoljuk. Fenség, hogy támaszkodjék nyugodtan a 
nagyhatalmak jóindulatára.

Kiamil nagyvezér. — Támaszkodnánk is, Exeellenc, 
de fájdalom, nincs mivel. A nagyhatalmak éppen tegnap 
operálták le mindkét karunkat.

------- O-------
Ok

— Miért sír a Pistike?
— Lenyelt egy brilliánsgyűriit és csak később 

tudta meg. hogy hamis.

K ed ves  B o rsszem  J a n k ó !
Egy székely faluban történt. Hívták a halottkémet 

Homoródi Péterhez, akit előtte való éjszaka kólintották 
főbe az országúton. A halottkém igy állította ki a látleletet:

A halál oka : Dorong.
Észrevétel: Nem vett észre semmit, mert hátulról 

ütötték le.
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A hóember meg a hóasszony tragédiája Paulini rajza

— Jaj de unalmas így egyedül ácsorogni itten. — No, hála istennek, végre egy asszonyszemély

— Szép naccsád, szeretem Forró szerelemmel.

R  lappok
most hogy rövidebbek 
Lettek a nappok, 
megérkeztek az állat ke rí be

R szappant,
De egyébként i s :

meaerneztek az ailatltertbe Rokonai a magyaroknak,
R lappok, Ez volt rugója amaz oknak,
Kimentek hozzájuk a hirlappirók —  S ezt jó lesz megjegyezni 
S a nevezetes eseményt sorra Öregeknek és kamaszoknak —  

megírták a lappok. Bogy a lappok az állatkertbe
Emögött valami lappang : mentek.
Uikár Béla szerint Emeljenek nekik kalappot
R lappok nem szeretik Kentek !

— Látja, bolondos! Minek erőltette meg magát ?

A B o rs s ze m  Jankó
le g k ö z e le b b i s z á m a

! speciális  vá laszió jog i szám  !
------- o-------

L em ondás
— Kegyelmes úr is lemond a tárcájáról ?
— Nem tudom. Még nem olvastam az estilapokat.
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Tanácsot ad Európa Bér rajza

A s z u ltá n .  — Ennek a barátságos, jóindulatú föllépésnek igazán néni tudok ellentállni . . . Kérlek, 
uraim, én megkötöm a békét, de talán beszélnétek barátommal, az Enver bejjel is ? . . .  Nagyon okos ember.
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B aran go lás Á lom országban  *
i i .

Ahogy a két kis angyal beröppent szelleniszárnyán 
a Szomaházy István hálószobája kuleslukán, még az 
igazak álmát aludta a mester. Rózsás mosoly játsza­
dozott ajka körül, féloldalra dőlve kéjesen lihegett. 
Nagyon szépet álmodhatott.

Álmában dolgozószobájában ült, amely telve volt 
babérkoszorúval, poétikus Wertheim-szekrényekkel és 
illatos női arcképekkel. Elmerengve szőtte egyik leg­
szebb meséjének háromszázadik folytatását és ijedten 
gondolt arra, hogy hősnőjét, akit úgy megszeretett, hogy 
nem tudott tőle megválni, megint elveszíti: férjhez megy 
és vége lesz a regénynek.

Titkárja — egy szemfüles kis reporter — jelenté:
— Mester, önnek ma fogadónapja van. Sikerült 

tisztelőit kidobnom, kétszázhúsz asszonyt, ezerkétszáz- 
harminckilenc leányt és egy hadosztály kiadót. Még csak 
a török szultán, a szerb király és Nikita vár kint és 
esd meghallgatást. Nem akarnak eltávozni.

— Bocsássa be őket egyenként. Ma jó kedvem 
van és fogadom őket, — válaszolta a Mester.

Belépett a török szultán. Alázatosan, kétrét gör­
bülve hajtá meg magát a Mester előtt.

— Nagy ember, hozzád jöttem, segíts rajtam.
— Mondd el röviden, szegény, mit kérsz ?

'  — Nagy az én bajom, apám. Elvették mindenemet,
tönkretettek ezek a pogány keresztények. Elorozták föld­
jeimet, népeimet, marhácskáimat, tartományocskáimat. 
Már az eunuchjaim is bojkottálnak.

— Ezen ne keseregj. Ad neked Lukács László 
eunuchot. Van neki íölös számmal.

— De mit ér az eunuch, drága szerkesztőm, ha 
sztrájkol a háremem is. Elhagytak egyetlen tízezer nőim. 
Nőtlen lettem és szerelemre szomjúhozom. Te vagy a 
nőhóditás professzora, aki lebilincseli a nőket, oh taníts 
meg rá. miként hódítsak új nőt. Fejtsd meg ezt a nem 
mindennapi problémát.

— Mi sem könnyebb: végv egy írógépet és csináld 
meg az Írógép regényét.

— Jaj, jaj, jóltevőm, de nem hitelez a részletes 
irógépcég.

— Az baj. Akkor tarts versenyistállót, legyen színed 
a lila test és sárga sapka. Ezzel csak hódítani lehet.

— Oh én szerencsétlen, utolsó lovamat is elvitte 
a bolgár.

— Talán próbáld meg Kaposi Mártával.
— Kosarat kaptam. Azt mondta, hogy jobb neki 

holnap egy mérlegképes kettős könyvelő, mint ma egy 
hely nélkül szolgáló szultán.

— Akkor nem segíthetek rajtad.
De a szultán sírt, rimánkodott, végre is a Mester­

nek nagyon megfájditotta a szivét és kénytelen volt 
titkárját becsengetni, hogy dobja ki őfelségét, mert 
különben meghasad a szive.

Kidobta és beereszté a szerb királyt — régi 
ismerősét — a fürge titkár.

Petár szépen kezet csókolt és nagyon alázatosan 
kezdte:

— Hozzád jöttem, segíts rajtam. Nem kell nekem 
sem Albánia, sem a tengerpart. Ha már nagy úr lettem,

• Első része megjelent a Bortszem Jankó január 12-iki 
számában.

„ A b a d ie "  sarok

-Nagyszerű . . .!
Csupa Abadie-eigarettahiively . . . ! “

3 W
J A Q U E T T -O L T O N Y

mértéK Q Q
után  O  O

Körönéért  
Készül

FEHÉR M . M IK S A
Í eze lő t t  F e h é r  és Bosán) angol é r i  s z a b ó ü z le té b e n ,  
Budapest, M tw eum -K örú t  7 b. D iva té r tes i tő  ingyen

Reggelizés előtt fél pohár SCH WIDTH AU ER-féle
________________________________________ ff r

lem án d i
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és 

szekszorulásban szenvedőknek

KESERUVIZ
az elrontott gyomrot 2-3 
óra alatt teljesen rendbe 

hozza.
Kis üveg 40 fillér. 
Nagy üveg 60 filler.

Unghváry László és Amerika. Unghváry László (Cegléd) 
faiskola és szólótermékei (nemes gyiimölcsfavadonc, akác, 
gledicsia, szőlóvessző, bor stb.) már Amerikában is nagy 
kelendőségnek örvendenek. Sok ezer korona értékben 
küldött a múlt évben is a Chicagohoz közel fekvő 
Barótby-féle telepekre. Árjegyzéket ingyen és bérmentve 
szívesen küld.
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Az

l9l3.évifebruárhó8-ánd.u.4órakor

központi osztályában (V., Dorottya-utca 4. sz., 
saját épületében) tartja, melyre a t. c. részvénye­
sek az alapszabályok 12., 14. és 15. §-ai értel­

mében tisztelettel meghivatnak.

T á rg y s o ro z a t:
1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelen­

tésének, valamint a múlt évi zárszámadásoknak 
előterjesztése, a mérleg megállapítása, a nyereség 
felosztása s az igazgatóság és a felügyelő bizottság 
részére a felmentvény megadása iránti határozat- 
hozatal.

2. Egy igazgatósági tagnak választása két évre.
3. Öt felügyelő bizottsági tagnak választása 

három évre.

Azon t. c. részvényesek, kik a közgyűlésen 
résztvenni s szavazati jogukat személyesen vagy 
más meghatalmazott részvényes által gyakorolni 
óhajtják, szíveskedjenek az alapszabályok 18. és 
20. §-ai értelmében legkésőbb 1912. évi december 
hó végéig saját nevükre irt részvényeiket még le 
nem járt szelvényeikkel együtt legkésőbben három 
nappal a közgyűlés előtt, tehát legkésőbben bezáró­
lag folyó évi február hó 5-ig a takarékpénztár 
központi vagy budai osztályánál (V., Dorottya-utca 
4. sz. vagy II., Fő-utca 2. sz. a.) letenni. Ugyanott 
a megvizsgált 1912. évi zárszámadások és a fel­
ügyelő bizottsági jelentés példányai az alapszabályok 
154. §-a értelmében folyó évi január hó 31-től 
kezdve átvehetők.

Budapest, 1913. évi január hó 22-én.

H; ilyesmi Bidapesti finnéi lekinkinitii
igazgatósága.

még csak egy a vágyam. Végy föl előfizetőid közé a 
szerkesztésedben megjelenő hétfői hírlapnál.

— Nem tehetem, — válaszolta ridegen a Mester — 
megírtam már egyszer, hogy az én lapomnál numerus 
clausus van. Csak akkor veszek föl új előfizetőt, ha 
egy előfizetői állás megürül. Most pedig nincs üresedés.

— Akkor hát jegyezz elő a legközelebbi állásra, — 
kérlelte megtörve Petár.

— Nem és nem! Haragszom rád. Hosszul viselted 
magad.

— De ezután szófogadó, jó fiú leszek. Elégtételt 
adok Prohászkának.

— Ez semmi.
— Elcsapom Pasicsot.
— Ez is semmi.
— Lemondok Albániáról.
— Ne folytasd. Nem hatsz reám.
Azonban Petár tovább kunyerált. Ki kellett lökni. 

Végre bejött Nikita.
— Most jövök a Balkánról, azaz a Városligetből. 

A Tarabos hegy felöl erős tüzelést hallottak Riékában, 
megint elfoglaltuk Szkutarit és előadták darabomat a 
Feld-féle műintézetben. Arra kérlek, miután szerzői 
sikerem volt, protegálj be valamelyik laphoz volontérnek.

— Nem teszem. Elégedj meg Montenegróval. 
Maradj király és álhirlapiró.

Nikita előbb könyörgött. Azután fenyegetőzni kezdett. 
Handsárt húzott és úgy kiabálta:

— Megöllek!
Szomaházy azonban elnevette magát:
— Te szamár, engem nem ölhetsz meg. Én nem 

halhatok meg, mert nekem akkor is. mint mindig — 
folytatásom következik.

És erre fölébredt. Az angyalkák pedig boldogan 
röppentek ki a kulcslukon. <K A)

E gyszerűbb
— Kalauz úr, meg}* ez a villamos a pályaudvarra ? 

— kérdi egy vidéki atyafi a kalauztól.
— Igen, de csak állóhely van.
— Állva elmék én gyalog is.

A  pesti Hó
A minap megkérdeztem 
A szűrke eget. ó,
Hogy az idén mért esett 
Ilyen keveset a hó.

A szűrke ég erre így felelt.
A villáimat megveregetve 2 
..Minek a hó, öcsém, mikor úgyis 
Kiviszik mindjárt a szeméttelepre í44

Szomorúan néztem az utcát.
Hogy milyen hamar eltűnik a hó,
Ellenben még most is ott fekszik búsan 
Egy három nap előtt kimúlt konflisló.

------- o-------
A tö rvén y  em b ere

— Járásbiró úr, minek mutogatja a vadászjegyét 
a nyulaknak ?

— Hát hogy tudják, miszerint törvényes alapon
állok, mikor őket lelőni szándékozom.

------- o-------
»  C s o d a b o g á r ____

S zeg én y  fo g o r v o s !
i Fölirat a kolozsvári Szent György-tér és Hegedűs Sándor- 

utca sarkáról: 1
N. D. szájpadlás nélküli mű fogspeeiál ista.
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Itt az idő,
hogy a háztartáshoz a sok ízet­
len hamisítvány helyett v a ló d i 

K o tá n y i-fé le  
sz e g e d i r ó z s a p a p r ik á t

válasszatok!
Föüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII., Kun-atca 12. és 
S z e g e d e n , Kárász utca 5. szám.

BRISTOL D U R R P R R T
Legelscrendú 
szálloda és éllerem.

naponta FWE O CLOCH TER-bRÜBüERSEniJ.

ELSŐRENDŰ ZONGORÁK

KOVÁCS GYULA * §
Z o n g o r a t e r m e i b e n  ^
B U D A P E S T

v. Gresham palota

S Z A B Á L Y O Z H A T Ó„CHIC“
NYAKKENDŐ
úri divat- és kalapárúház 

különlegességek

Sebök Gyula

M e g n i  a g y a  r á  z t a

Az T . 315. számú katalógust ingyen küldik az optikai cégek és a

C A R L  Z E ISS Ges. m. b. H.
■ ■ Wien, IX, 1», Ferstelgasse Nr. 1. ===== 

Gyárak: Győrben, Jenában, Wienben, Londonban, Rigában.

L e á n y .  — PwH* » W  
T an ár  — Hál mi a m
L eán y . — Fóptoeér. k< 1 Mai**

rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

RÉTHY-féle pemetefű cukorkánál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan 

RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van. 
Az eredetinek minden egyes darabán rajta van a Réthy név.

1 doboz ára 6 0  fillér. Nagy doboz 1 korona.
Mindenütt kapható.
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K ed ves  B o rsszem  J a n k ó  !

Találkozik az Andrássy-űton két terézvárosi keres­
kedő. Kérdezi az egyik, Zágoni Izor:

— Mi az ? Mért fityeg úgy ki a zsebkendő a 
kabátod felső zsebéből és mért van rajta egy címeres 
korona ?

— Mert nemes vagyok! — vágja ki büszkén 
Kohn Árpád.

— Hogy-hogy nemes?
— Hát tudod, megbukott a vingai Silberstein-cég. 

Na és én vettem át az üzletet. Most így megy a firma: 
vingai Süberstein utóda. Miután pedig a Silberstein 
nemességét a király az ő törvényes utódaira is átruházta, 
hát én is magyar nemes vagyok.

Rossz ír dala
Sokszor úgy szeretnék írni, 
IJIagam sem tudom, hogy mért. 
Valami úgy mozog bennem. 
Rmit meg senki se ért.

Sokszor úgy szeretnék írni 
Verset vagy drámát is én, 
ITtinek ott lenne a címe 
Sok újságban és sok klisén.

Sokszor úgy szeretnék írni 
R lapokba mindenhova.
E vágyat le alig tudom bírni. 
Oda vagyok, egészen oda.

5isz egyebet mások se tesznek. 
Se Drégely úr. se Füst apó. 
Pedig azok már oly sokat imák, 
5ogy egyszerűen megható.

íllily dicsőség lenne, ha művem 
R nyomdából majd kikerül. . .
Daj. sokszor úgy szeretnék' sírni, 
Öogy mindez mért nem sikerűt.

_______ Csodabogár_______ jm

E ’inm áu döfi !
„Azok a sárga csőrü és piszkos tollú, egyébként a jól­

lakottság pillanataiban az objektív, nyugodt szemlélődés kéjes 
álmaiban tetszelgő madarak, melyek a mungópárti uborkafáról 
bocsátják kötéllel fogott előfizetőik karakterisztikusan terjedelmes 
füleibe beverklizett nótáikat, most kenyéradó gazdáiknak felsőbb 
parancsára repertoárjukba vették a bajai függetlenségi párt bom­
lásáról gajdoló legújabb keletű frázis-nótát* (A Bajai Független 
Újság január 12. számából.)

Vigyázz.
ha jön a villamos!

V észtáb lák
A villamostársaság azokon az utca­

sarkokon. ahol nincsen villamos meg­
állóhely, vésztáblákat akar felállítani, 
amely így figyelmeztetné a járókelőket 
és kocsisokat:

No hát kérem, kedves villamos, ennek a táblának 
szövege nagyon helytelenül van megfogal­
mazva. Miért nem tetszik a mi régi jó és 
ugyancsak magyaros közmondásainkból fel­
használni egyet? Például ezt:

Lassan járj, 
tovább élsz!

Nemzeti
Építik az új Nemzetit. A jó  zsűri Ítélete
A fogad csak szijjad. szijjad, K itaposott irányt követ: 
A szakértők, szak-nem -értök Építenek, ennélfogva 
Kiadták az első d ijat. Letették a botránykövet.

T ö p r e n g é s
— Ha józan vagyok, akkor az. aki itt mellettem 

áll. a feleségem. De ha részeg vagyok, bog}' lehettem 
olyan józan, hogy hazajöttem ?

4 > a Á

REMINGTON
ÍRÓGÉP,

m e r i  a m o d e rn  író g é p te c h n ik a  ö s s z e s  v ív ­
m á n y a it  e g y e s ít i m a g á b a n  és  v i lá g s z e r te  e l-  
sss is m e r t  le g ta r tó s a b b  g y á r tm á n y  I :::

Dijtalii esvételkstelezettség nélküli bemutatásai ország baraelf rtsztie i.

II Kedvező részletfizetési feltételek II

GLOGOWSKI é s  TÁRSA  U D V A R I S Z Á L L ÍT Ó K  

BUDAPEST, VI.. ANDRÁSSY-ÚT 12. SZÁM.
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1913-ra szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2354. (3.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

T iz iá n
A helyes megfejtést 247-en küldték be. Nyertes Lórinczy 

János (Arad) lett, aki megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatalnál mint 
a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát. A megfejtések a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Bemutatás Ki adó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság,
az ország bár- Szerkesztőség: IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella- 
mely részében utca 94. Előfizetési á r : Egész évre 16 K. — Fél évre 8  K. — 
díjmentesen és Negyed évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden 
minden vétel- vasárnap. Telefon-szám: 110— 14.
kötelezettség 

nélkül!

Tapasztalatokban megöszülve kijelentem, hogy a látható irásu

”ADLER” AZ ÍRÓGÉPEK REMEKE.
Nagfinruiii wérkipilKli: lflUII Df7Cfj Idimtll.PHmlczlnf-i.18.

Telefon 9 4 - 5 9 .  JUIII1 uLÍUU Telefon 9 4 - 5 9 .

I t t i i i ”  Hé a v é n v i iégvényét
SAVANYÚVIZ.

G azolin -I 
B e n z i n - L m | « ( m f  

Függő izzó -lám p ák
mindenhol alkalmazhatók, minden lángvilá 
: gitó erőssége körülbelül 100 gyertya.

K épes árjegyzék  bórm entve. 
V is z o n te lá r u s itó k  k e r e s te tn e k .

GEBRCDER A. & 0. HUFF
Ctátz. ét kir. 
udvari tzállitó BERlin.SW.G1j. loltanniterslrasse 11.Ctátz. ét kir. 

udvari szállító

ÍRÓGÉPEK

X y S ú f O n J í  feltétlenül
/& /M  f < p r t ó f /f ír //p .

Jó lélekkel
tanácsolom, hogy ha

g é p i r á s r a  vag y  
s o k s z o ro s ítá s ra
szüksége van, úgy vegye igénybe a
„ C o p y in g  F a i r "  iro d á t
Budapest, V., Nádor-u. 8.

T e le fo n  : 114 -91 .  -----------------

Kövön sokszorosíto tt gépírt*. =  Körlevelek, töm eget QP9P 
értesítések  cím Írással, »  Diktandómanka. s: Szaki zéró 
gondot fordítások. =  Idegen nyelvi munkák m ásolása.

K ö h ö gés , rek ed tség
és elnyálKásodás ellen gyors és biztos hatásúak

óh jaj. EGGER tLJENl

az étvágyét nem ront­
ják ét krtfinó ízűek. 
Doboza I ét 2 koront. 
Pro btdoboz 50 fillér. 
Kapható gyétvtárnk ét 

drogériákban.

Ft- ét tzétkflMéti

Dr EGGERLEÓ 
es EGGER J. ■

W  - -  --------  B U D A P E S T ,  Egger-m ellpaaztllla"
KÖHÖGÉS! VI., HévtyHitet 12. tz. csakham ar meggyógyít 1

megfojt ez az átkozott
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M E N J Ü N K  IN N I

EIDSIECK-PEZSGÚT,
mert a; a legkiválóbb pezsgőbor.

A Deutsche Sektkellerei 
i. C. G. Heidsieck & Co. (Bingen a Rh.) 

magyarországi képviselője:

Berger «$ Gárdos
Budapest, VII., RoMiller-iilca 37,7.

HIRSCH FRANK
Budapest-salgótarjáni gépgyár és vasöntö reszv.-tars.

B U D A PES T, V I., A ré n a -ú t 130. sz.

K ülön  osztá ly : TÉGLAGYÁRI G É P E K .
Gyárt: F a li té g la -  és c s e ré p s a jtó k a t ,  té g la g y á r tó -  
és a g y a g m e g m u n k á ló -g é p e k e t, legújabb és legjobban 

bevált szerkezetekben.

=  E lv á lla lja  a n y a g v iz s g á la to k  k iv ite lé t  és  =

teljes téglagyári telepek létesítését.
Tervek és költségvetések díjtalanul. §§ Elsőrangú referenciák.

A k in e k  a la p o t a p o s ta  tö b b  ízb e n  
k é s e d e lm e s e n  vagy e g y á lta lá b a n  
n e m  k é z b e s íte t te , a z  é r te s íts e  e r r ő l  
i r á s b a n a  k ia d ó h iv a ta lt ,m e ly  m in d e n  
ily e n  e s e tb e n  a p o s ta ig a z g a tó s á g n á l  
v iz s g á la t  m e g ta r tá s á t  fo g ja  k é r n i.

T ű n ő d ések
S e i f fe n s te in e r  S o lo m o n tu l

O Mikar o bessenyei pop be­
tanult o hitközségbe, kikötött 
mogénok háram dalagt:hod elő­
szűr nem törődik ü mássol, ho 
más vele türűdik: hód másadszar 
ü jenge ember} líeljette o hívek 
vidjck nálo o hdzigozdo szerept 
és hormodszor, hód ti okorjo őzt 
o tisztelet megadni minden hit- 
küzségi tognok, omit ti mogo 
mogánok nem kér. 0  bessenyei 
Kagal oláirt mindent és őzt 
manták, miescde ed ondjol oz ój pop. De vált ed nodjon 
szegéngy ember, o Séme Schamgefiihl, de ed nodjon akas 
ember. Meklátogotto o rebbet és kért ütety marija meg 
neki o háram pünktnek oz értelmit. Oszondjo o rebbe: 
. Hollottom. hód sak snorrer von Bessenyün és köztetek 
nőd o dalesZy hát őzt mantam oz elsú pántban, hód még 
ho'éhen is holnok o hívek. én nem törődök vele, sak 
velem törődjenek o hívek és főzessenek: o második pant: 
ho jü n  hozzám két pürlekedü hitű és én nem biram 
ükét kidobnif hát vidjen mindenki nálom hdzigozdo sze­
rept és dobjon ki edmdst, mert én jönge vöd jó k : hormod­
szor: én okorom mind o híveket évek moltin eltemetni és 
o végtisztességt megodni, omibül én o mogom részére nem 
kérek.m — Ez o gráf Tisze Pista exceüene osz-posz nem 
kíván o mogo részére ed sepp tisztelet se nem, omiben ü 
részesíteni okor oz ellenzéki oreságokt.

J O v í a í l B í§ r
Schicht Solarine fémtiszftitó

pom pás fényt varázsol fémekre, 
nikkel-, réz-, ezüst- és arany­
tárgyakra. A fényt legtovább  
m egtartja! Szavatoltan m éreg- 
és savm entes és a használatban  
a lego lcsóbb, mert k iadó s és 
szabadalm azott takarékosság i 
csepegtetövel van ellátva. Nagy  
olajtartalm ánál fogva  természe­
tes védelem  fémek számára, 
azok izzadása, fo ltossá  és rozs­

d ássá  tevése ellen.
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— Mi az? Ilyen nagy forgalma van ennek a vicinálisnak?
— Dehogy! Csak a hitelezők jelentkeztek a pénzükért.

incs többé d e ré k fá jd a lo m !
Ez köszönhető a szab Napoleon maró fémszerkezetű sodrony- 
ágybetétnek. Teljesen féreg- és pormentes, besüppedés kizárva. 
Ára méret szerint 18 kor. Hikut tábori ágy kicsi helyen ké­

nyelmes 19 és 1 kor. Rézkamia 4 kor. Vaskeretes sodrony­
ágybetét 12 kor. Összeesőkható vaspántos 
székrénv-ágy három matraccal 19 kor. Vas- 
és rézbátor, csillárok legolcsóbb árban. Ár­
jegyzék bérmentve. Nem tetszőért a pénz ! 

visszaküldetik Kizárólag

HIKKER gyárában. Budapest.VII..Oohány-u.6 .fiskúzlet nincs.!

Patkányok, egerek,

.Vulkán
lel e g e r e k ,  h ö r c s ö g ö k , v a k o n d o k o k , ü r g é k

stb. néhány óra alatt jótállással kipusztithatók 
I I  által. Kapható 3. 

6 és 10 koronás
T D A P E S T ,  V I., Caengery 

84 Telefon : «*-80. t  gvan

nélküli |9
e r e de t i  dobozokban 
használati utasítással.
— ■ ott patkányok és egerek teljes kiirtása olcsón, jótállással vállal tátik

Reiner im  ? '

Valódi francia es amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ára tuca 
tönként 2— 16 K. .Auto Vaginal Spray*

I s legmodernebb és legkényelmesebb 
I női óvókülönlegesség. Ára 15 K. Svét- 
' küldés titoktartás mellett. Kérje in- 

|  gyen és bérmentve 9000-nél több ábrával ellátott legújabb képes árjegyzékemet.
■ T  Budapest, IV., Ko rona- 
™  •  herceg-utca  17. szám.

GELB M. éS FIA
kárpitosok, díszítők és butorgyárosok
B udapest, V II., D o h án y -u tca  9 8 . sz.

Előkelő cég
lakásberendezések

részére :
Szálloda-, kávéház- és finom üzleti beren­

dezések. — Hajóberendezések.
ilillttitstt IMI. liiwcis: Bellik. Telefos: 11—3?

%To l l a ^
GUMMI

különlegesseg
A tudomány mai 

állása szerint a léte­
zők között legjobbnak 
betfzeeyatt G U M M I^

óvszer

i 2 •* i  — >»*> 2
f l í a S í l ' -í | ! «  

F i í 5 8 i í - f
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A F a r s a n g i  r é b u s z  című kép szövegére február 
tizedikéig lehet még pályázni.

B ötliök  uram  szeren cséje
(Néha valójában megtudja az ember, mire jó a Nemzeti 

Múzeum. 1848 óta, amikor a Múzeum lépcsözetének tetejéről el* 
szavalták a Talpra magyar t, most először játszott ismét életünk­
ben fontosabb szerepet, tudniillik egy ládányi mindenféle kézirat 
között megtalálták benne Eötvös Károly bátyánknak színdarabját, 
a Böthök uram szerencséjét. A Böthök uram szerencséje ezúttal 
abban állt. hogy megtalálták, mert különben talán még ezer esz­
tendeig is elhevert volna a neoeén és bioplán régiségek között. 
Most mi abban a helyzetben vagyunk, hogy a Böthök uram sze­
rencséjének egy rendkívül érdekes jelenetét tárhatjuk az olvasó 
elé. íme a jelenet.)

I I .  fe lv o n á s . 7. j e l e n e t
Voltak stb.

Sobri Jóska. — De bizony, mostan vége annak a 
rongy életednek! (Wagner összeesik, Sobri láthatólag 
megenyhül.) Hát . . . hát tudnál-e csárdást járni ? Aféle 
ropogósát . . .

Wagner (remegve.) Megpróbálom . . .
Sobri Jóska. — No. (Böthök uramhoz.) Fütyüljön 

csak tekéntetös uram. Azt fütyülje, hogy: mégis huncut 
a nímet . . .

Böthök uram (fütyül.)
Wagner (kétségbeesetten ropja a táncot.)
Sobri Jóska (megelégedetten.) No látod, pupák. így 

szokás ez minálunk a Bakonyba. Hé lányok, menyecs­
kék, bújjatok ki mán, nagy vigasság lészen mingyárt. 
Majd ez a nímet fújja ittennék.

(Asszonyok, lányok és legények jönnek clö min- 
denünnét és énekelnek.)

Böthök uram. — No, Sobri Jóska, hát most gyere 
ide, osztán meséld el nekem, hogyan tetted csúffá az 
osztopáni ispánt?

Sobri Jóska. — Nagy sora van annak, tekéntetes 
uram. Az bijon abba az időbe esik, amikor a tekéntetös 
Eötvös Károly úr fiskus vala Veszprém városába, oszt 
azzal az izével . . . no, Kocsi Sebestyén Gábor úrral élt 
kitűnő barátságba . . .

Böthök uram. — Ejnye, de tudós ember vagy te, 
Jóska. Mi mindenről nem informáltak.

Sobri Jóska. — Hát bizony, egy becsületes bakonyi 
betyárnak csak tájékozva köll lenni a világ folyására!. 
Én tudom ám, hogy az a fránya nímet, az a Wagner 
rosszul találta föl a muzsikát, mert ezt is elmesélte nekem 
a tekéntetös Eötvös Károly úr veszprémi fiskus korába.

Böthök uram. — No József, okos ember vagy 
hanem ebbül nem élünk meg. Hogy állunk csak avval 
a darabbal?

Sobri Jóska. — Hászen ez a tekéntetös úr dóga. 
Én csak amollan szereplő személyiség vagyok, de a 
tekéntetös úr szerencsét csinált, vagy mi a fene. hát 
mostan én azért gyüttem, hogy’ ha már egyszer szeren­
csét csinált, én meg majd kirabújjam.

Böthök uram. — Nem úgy van az, Jóska. Van 
itt az országúton elég kósza lélek, zsidó meg miegymás. 
Éngemet csak hagyjál békiben. Magyarok vónánk. vagy* 
mi a szösz!

Sobri Jóska (incselkedve.) Hát a’ mán igaz. A 
tekéntetös ur is magyarén se szoptam idegen dajkáiul, 
hát majd csak kifundálok valami okosat, oszt egyikünk­
nek se lészen bántódása. (El.)

8 . j e l e n e t
Voltak. Wagner Richard.

Sobri Jóska (puskát szegez Wagner mellének.j Állj! 
Ki vagy?

Wagner. — Kézit csókolom, aféle vándor muzsikus 
vagyok. Bizonyos Wagner Richárd, ha tetszett tán híre­
met hallani.

Sobri Jóska. — Tyű, a kutyafádat! Hát a kezembe 
kerültél, kákabélű nimetje! Osztán te csináltad azt a 
sok csinnadrattát, mi ? !

Wagner. — Jaj. az istenre kérem, nem teszem 
többé soha az életben. Kegy elem . . .

Megjósolták már a bölcsök 
Szerencsét csinál a Böthök.
Eötvöshöz járt vacsorába, vacsorába 
Veszprémi fiskus korába . . .

(Ének, tánc, Wagner dudát ragad, a tihanyi vissz­
hang tizenhétszer visszaveri Wagnert.)

(Függöny)

tt 99

ZERKESZTOI ÜZENETEK
S—per. A B. J. farsangi 

számának míílapja Kner Izi­
dor kitűnő nyomdájából ke­
rült ki, amely a csaknem 
ismeretlen Gyoma községet, 
ahol Krer és az ö inüinté- 
zete székel, országos hírűvé 
tette. — l . K. .1. De pedig 

bátran elfeledhetné annak a módját, hogyan nem lehet humo­
reszket és élcet irn i! Nyúljon végre a boldogabbik végéhez. — 
Pnlex. Hagyjuk már békén azt a szerencsétlen Frohászkát s adjuk 
át csöndes fájdalommal a legendák világának. Megérdemli, hiszen 
rútul becsapta a monarchiát. Még csak nem is volt igaz az, amiről 
annyi gyalázatos viccet faragtak A többi ötlet gy önge; de talán 
máskor kivágja a rezet. — M. A. (Budapest). Mi ez V Illő rémü­
lettel olvastuk az értelmetlen, sántikáló verssorokat. Szög. Föl­
csillan benne némi vidámság, de egészben véve erőltetett, sőt bru 
tális. — Kr. B. A Könyves Kálmán miiintézet pompás, ragyogó 
kiállítású képes katalógusa a modern magyar festészet és szobrá­
szat tükre és gazdag dokumentuma. Dagadozó kebellel forgatjuk 
díszes lapjait s acélosan keményedik meg a hazai művészetben 
való hitünk, bizodalmunk, látva a magyar géniusz teremtő erejét, 
akaratát és tudását. — S. L. A rejtvények nem elég fogósak. Az 
az apró eset, azzal, hogy* megtörtént, még nem vált jobbá. — 
S. J . Az egyiket fölhasználjuk. — J. A. teljességgel érthetetlen. 
Hogy inspirálhatta ez a kedves rajz ilyen szomorú szövegre*? — 
Sz. Ezerszer megverselt téma, csakhogy mindig sokkal különb for­
mában szökkent napfényre. Esetleg más valamivel próbálkozzék. 
— Alsólendvai. Lehetetlen megrajzolni. — X. Oh, oh, mire nem 
gondol, maga kis betyár. — Eugenius. Az adoma nagyon-nagyon 
régi. — N. X. (Miskolc). Köszönjük a kedves és megtisztelő elis­
merést A  másik csoportra is sor kerül nemsoká. — T. B. ( Uj- 
tátrafüred). A megfigy elés jó szemre vall: a téma kidolgozásán 
azonban meglátszik a kezdő. De így is kitűnő anyag, amelyből 
alkalmilag kiformálunk valami mulatságodat. — K. M. Vidám 
história: folha>ználjuk. — Honleány, Kegyedtől kérünk tanácsot 
mit lehet csinálni az ilyen irgalmatlanul rossz ál-pátosztól harsogó 
versekkel*? — K. 1>. Kicsit erőltettek a rébuszok. Egy talán itt 
ragad. — Több levélről a jövő számban. ______ _____ _

Felelős szerkesztő : D r . M O L N Á R  JE N Ó  
Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z 8 Ó
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Vigasztalás

— Te Imre, azt niég csak eltűrném, hogy másoknak is udvarolsz: de hogy legjobb barátnőmmel, az 
Elzával csalsz meg, azt nem bocsátom meg soha.

— Légy nyugodt. Az Elzához se vagyok hő.

SxertMztétéf: Kcyeiem-a S. A Pwti UoTd-táraalaft nyomdája, Budapest. Mária Valéria-nU* 12. íTaW ta rnrtA  M á r k á i  Pál * Ktaáóáfvatal : laabaUa-a M .
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XLVI. évf. (4 .) 2355. sz.

T e le f o n - s z .  i 110-14.

P o s t a t a k a r é k p .  c s e k k ­
s z á m l a  25016. s z .

/1 „Borsszem Jankó** melléklapja V ^  7
S z e r k e s z t ő s é g : B u d a p e st, IV ., E g y e te m -u tca  3.

K ia d ó h iv a ta l: B u d ap e st, V I. k é r .,  Iza b e lla -u tc a  9 4 .
A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó "  e lő f i z e t é s i  á r a  n e g y e d é v r e  4 k o r o n a . \ J \ f r

H ir d e t é s e k  m é r s é k e l t  t a r i f a  s z e r i n t .

A B a lk á n  té r k é p é n e k  jö v ő  a la k u la ta ,

v ag y  a  b é k e tá r g y a lá s o k  r é te s té s z tá ja  (Kikenki. wiem

A BORSSZEM JANKÓ 
a legjobb hirdetési orgá­
numok egyike, mert min­
den kávéházban, kaszinó­
ban és olvasókörben, min­
den jobbfajta vendéglő­
ben és jobbfajta borbélynál 
megtalálható és e helye­
ken hetenkint több mint 
százeze r ember olvassa.

K é r jü k  g y á ru n k a t  
m e g lá to g a tn i.

K o to r ők — sa jto lo k ,
1 keverék minden cé lra ,
homokmosó- és osztátyzógépek,

betonürtömbgyártó-gépek,
cementfedöcserépgyártó-gépek,

•logwőgyirté-gépek, formák: csöveknek, lépcsőfokoknak stb. 
Asbest m ft pair-berendezések.

Dr. GASPARY & Co.i£ffifKrg" S
17H. sz. á r je g y z é k 'In g y e n  

és b é r in e n t re .

Ha  s z e r e t i  é le té t  é s  tü z tő l  fé lt i  a  
v a g y o n á t ,  úgy s z e r e z z e n  be egy

MINIMAX
k é z i  tű z o ltó  k é s z ü l é k e t .

27.850 ese tben  te t t  kitűnő szo lg á la to t. 
A készüléket ingyen ellenőrzi és a töltéseket 
díjtalanul pótolja a Magyar Minimax Részvény­
társaság. Budapest. VI.. Rózsa-utca 85. szám

Újdonságok:
Eíív minden helyzetben n  h a m m  í X U a í a I I  
hordható b i z t o n s á g i  STcMy tOitOtOll, 
mely mindig íráshoz kész. Preeiz mestermunka, el nem 

rontható, tartós, egyszerű!
A felülmúlhatatlan „Penkala'-töitóirón l i i  v n f l .  
tK 1.20). mely remek színekben, mint I l I X I l ® "  
Í a H a Í P A I I  (K 1.80l vagy ezüst- vagy aranyduble- 
• O á l w U  O U  gyűrűkkel (K 2.40) mindenkit elragad. 

K a p h a tó  m in d e n  p a p i r k e r e s k e d é s b e n .
Moster Ödön és Társa R.-T., Berlin és Zágráb.
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Som ló Jenő
m űas3talo5 , IX. Üllőiéit 99. 
R és3it m indennem ű assta* 
los-m unháhat s a já t  vagy 
adan d ó  terveh  S3erint.

•Ylahor* gjomorerősitő elixir hygienikas, \ iláirhirü keserű likőr, 
A „VUktv* elixir egy keserű, növényanyagból összeállított likőr, mely ep 
úgy tisztán, mint vízzel, kávéval, teával vagy huskivonatta! élvezhető
Budapesti főraktár: Nepszinhaz-utca 21. lelefon: jtucl I— 41.

A régi fiatal asszonyok meg­
öregedtek tisztességben, a mai 
tisztes korú dámák pedig meg­
fiatalodnak. A régiek nem tudták, 
a mostaniak pedig eltanulják egy­
mástól, hogy mi a titka az örök 
fiatalságnak. Nem is mi, hanem 
Elsner Oszkár Párisi-u. 3. alatt mert 
ő árulja a szép csipkét és selymet, 
az örök fiatalság külső jelképeit.

— H. a. c. c. r. m .!

Eisier Oszkár Budapest, IV., Párisi-utca 3. szám. 
Fiókjai: VII.. Rákéczi-út 32, 

II.. Fö-n. 52. IV.. Kecskemet hí. 14.

E lő f i z e t ő in k e t  k é r j ü k ,  Hogy a z  
e lő f i z e t é s i  d íj b e k ü ld é s e  a l k a l ­
m á v a l  n e v ü k e t  é s  l a k c ím ü k e t  
o l v a s h a t ó a n  é s  s z a b a t o s a n  
:n  s z í v e s k e d j e n e k  m e g í r n i ,  m

4 MILLIÓ
k o r o n a  n y e r e m é n y r e  j á t s z i k

S S "  é v e n k é n t  18  h ú z á s b a n  “S C
ha megrendeli alábbi 5 drb eredeti sorsjegyet 4 8  havi 

II K-ás részletre.

I drb K onvertált Jelzálog sorsjegyet
I „ Pesti Hazai Takarékpénztár „
I „ Olasz vörös-kereszt „
I „ Bazilika „
I „ Erzsebet-szanatórium „

február 1. Olasz f  
„ 5. Hazai 
,, 25. jelzálog 

Március 1. Bazilika 
„ 1. Erzsébet

«
J  Az első 11 K 

mind az 
* 5 húzásra
\ jogosít.

-c
m

a 1 millió K
I  500,000 K

400,000 K 
|  300,000 K
s  2 x 2 0 0 ,0 0 0  K
•2 100,000 K Stb.

Pénzét megtakarítja, mert a sorsjegyek a napi ár­
folyamon bármikor eladhatók vagy elzálogosíthatok. Játsza­
nak 23—63 évig s mely idő alatt m in d e g y ik  o k v e t le n ü l  
k i s o r s o l t a t i k  legalább 1-szer. de azután még tovább 
játszik, tehát többször is nyerhet. Húzás után sorsolási lapot 
küldünk.

Az első 11 koronának pénztárunknál való lefizetése 
vagy postán való beküldése ellenében kiadjuk a sorsjegyek 
számait tartalmazó törvényes részletivet a z o n n a l i  j á t é k ­
jo g g a l .  Utánvéttel nem küldünk részletivet.

K e d v e z m é n y ! Az első két részlet egyszerre való 
beküldése ellenében a 3-ikat ingjen nyugtázzak.

Beifeld Jó zsef
b a n k h á za

Budapest. Károly-könit I. Fennáll 39 eve.

I drb Pesti Hazai Takarékpénztár es | 48 havi 8 kor. 30 fülé 
I drb Konvertált Jelzálog sorsjegyet I rés részletre adunk.

9 hozás! VI, millió nyeremény! S S á S

Lapunk előfizetői az esetleg elmaradt 
példányokat a kézbesítő postánál az e 
célra rendelkezésre álló nyomtatványon 
j» díjmentesen reklamálhatják.
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Litografált névjegyet 3 korona 20 fillérért 
a pénz előzetes beküldése mellett szállít 
bérmentve Brener Mihály mfiintésete. 
Budapest. VI., Lovag-utéa 16. szám.

fti u r a s  Á g -o k t ó l
levetett, e ltö r e n d ő  szabóktól mérték szerint készült, visszamaradt

V / 'V  öltönyök, városi bundák és átmeneti kabátok eladása
V| " Frakk#és smoking kölcsönzése betét nélkül. ::

DAVIDOVITS B. BÉLA
1  ̂.♦ E G Y E T E M -UTCA 2 . (Erzsébet királyné szállóval szemben.)

X'É'É a ,  f a r s a n g
„ D o r o g m a 11 legnagyobb r u h a k ö l c s ö n z ő  in t é z e t e ,  B u d a -  
Pe s t i V., Erzsébet-tér 12, I. emelet, Váci-körét 4, I. emelet 
(átjáróház). Nem kell se frakkot, se smokingot csináltatni: a leg­
divatosabbat, a legkényesebb ízlésnek megfelelőt (á j  at), akár frakkot, 
akár smokingöltönyt kölcsönbe adok — betét nélkül — házhoz 

szállítom mérsékelt árban.
M a d á r ije s z tő k  a  h a tá r o n

nősen a közvetlen  
előfizetői a z  o rszá g  

legtehetősebb  
rétegéből k e rü ln e k  
k i. teh á t a legjobb

vá sá rló k .

legjobb hirdetési orgánumok 
egyike, mert tartalma hetrol- 
hetre közbeszed tárgya az 
egesz országban, ami arra 
vall. hogy minden újságolvasó 
-  ember olvassa. “
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Gyermekkorom óta iryóflry irtattam madaramat mindenfelé negyvenöt

mény te lenül. S S  m o r l é y p h o n e v a l
mo«t kitünően hallok. Wan Mont Rcne frmneia nyelvtanár.
Temesvárt (□] A Morleyphone aprő, láthatatlan f ű l t e le p h o n e ,  
éjjel-nappal használható, halk hangok, nevetések tisztán hall­
hatók ! Több ezer használatban. Súlya lh gramm. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak éa fülzngásban szenvedőknek 

prospektust 50 fillér bélyeg ellenében küld

RA D VÁN YI IS T V Á N , B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f - u .  29.

ez üstáiuí gyára
cs. és kir. udvari 
és kamarai szállító

B u d a p e st, IV.
Királyi Pál-utca 13.
A gyári epület földszinti diszhefyise- 
geiben állandó e l a d á s  n ag yb an  
es k ic s in y b e n  le g o lc s ó b b a n  
s z a b o t t  e r e d e t i  g y á r i  á r o n .

K Ö L T Ö G É P E K
házi és vaduárnyasoknak rentábilis tenyész­
tését szakszerűen éa oleaón berendezi 
mindennemű fsjszámyasok. ** «ö^zes tár
iryakst tzállitja a sp^zialfabrik M I C K E R L 
i  Co. m. b. H. Zentrale: Wien Inzers 
dorf. Tneat^rstraa.^ 30. Telephon Nr. ól 20 
! Kerje H w w tw  a 739. sz. árjegyzéket !

H 1 R A T I O
gén érdekét

Látkép es készülék
mer haitik na képrsöéveL Csak uraknak. V) lsen pikáns 
fényképfistvéSel ingyen. A képek as <>kalare rendkívüli 
élemévé felytáa igen népen é« plasztikn>an *nrénye*űl- 
nek. Egy teljes panoráma 50 fényképpel tsak 3. 50 kor. 

Efyedárusitás d is z k r é c ió  m e lle tt utánvéttel

I. Iwiüola rtutril (Vica. IN, liiuiaut IMI).

Az új „B E R S O N " gummisarok
k ü lö n le g e s  g u n im i.
be van bizonyítva, hogy 

m in t

k e v e ré k b ő l készült s 
ez a minőség tartósabb 
a  b ő r .

Az új „B K K S O N “  gummisaroknak pontosan olyan 
a sz ín e  és to r m á ja ,  mint az ön cipője börsarkának, 
alakjának művészies kivitelében rendkívül e le g á n s , minő­
sége kiválóan t a r tó s  és p e h e ly  k ö n n y ű .

Az áj „ B E R S O N "  gummisarok megóvja cipőjének 
bőrsarkát az el té rd  illé s tő l, cipőjét állandóan elegáns, 
tökéletes formájában tartja meg és nagy rugalmasságánál 
fogva védi az ön id e g e i t  és h á tg e r in c é t .

A számos, teljesen értéktektelen versenygyártmánynak 
célja az, hogy a m in tá z á s  u tá n z á s á v a l  és hasonhang- 
zá*ú elnevezéssel a t. c. közönséget félrevezesse.

A v a ló d i új „ B E R S O N "  gummisarok elegáns 
a ra n y  d o b o z b a  van csomagolva, amelyen a szó -Berson* 
világosan olvasható. Azonkívül minden valódi áj Berson- 
gum misarkon látható az itt ábrázolt gyári védjegy, 

melyre különös figyelem fordítandó.

Kérjen h a tá r o z o t ta n  csakis ezael a védjegygyei 
ellátott „ B E R S O X 11 gummisarkot. C sak  s a já t  c ip é sz e  
v ag y  c tp ő k e re s k e d ő je  á l ta l  e rő s i t te s s e  c ip ő ­
s a r k á r a  és saját érdekében utasítson vissza minden más 
gyártmányt.

B e r n o u l l i  ( í v e k ,  Budapest, VII.


